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Семьдесят шестая сессия 

Пункт 133 повестки дня 

Международное сотрудничество по вопросу об 

обеспечении доступа к правосудию для лиц, 

переживших сексуальное насилие 
 

 

 

  Австрия, Аргентина, Бельгия, Болгария, Боливия (Многонациональное 

Государство), Ботсвана, Вануату, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, 

Дания, Доминиканская Республика, Ирландия, Испания, Италия, 

Кабо-Верде, Кипр, Кот-д’Ивуар, Латвия, Ливан, Литва, Люксембург, 

Мальта, Марокко, Мьянма, Нидерланды, Норвегия, Польша, Португалия, 

Руанда, Румыния, Северная Македония, Словакия, Словения, Сьерра-

Леоне, Украина, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Чехия, 

Швеция, Эквадор, Эстония, Южный Судан и Япония: проект резолюции 
 

 

  Международное сотрудничество в целях обеспечения доступа  

к правосудию, средствам правовой защиты и помощи для лиц, 

переживших сексуальное насилие 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/147 от 16 декабря 2005 года, свои резолю-

ции 61/143 от 19 декабря 2006 года, 62/133 от 18 декабря 2007 года, 63/155 от 

18 декабря 2008 года, 64/137 от 18 декабря 2009 года, 65/187 от 21 декабря 

2010 года и 67/144 от 20 декабря 2012 года и все свои предыдущие резолюции о 

ликвидации насилия в отношении женщин, а также на резолюции 69/147 от 

18 декабря 2014 года, 71/170 от 19 декабря 2016 года, 73/148 от 17 декабря 

2018 года и 75/161 от 16 декабря 2020 года об активизации усилий в целях иско-

ренения всех форм насилия в отношении женщин и девочек и на все другие со-

ответствующие резолюции, 

 подтверждая Всеобщую декларацию прав человека 1 , ееждународный 

пакт о гражданских и политических правах2, ееждународный пакт об экономи-

ческих, социальных и культурных правах3, ееждународную конвенцию о лик-

видации всех форм расовой дискриминации 4 , оонвенцию о ликвидации всех 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 Там же. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/147
https://undocs.org/ru/A/RES/61/143
https://undocs.org/ru/A/RES/62/133
https://undocs.org/ru/A/RES/63/155
https://undocs.org/ru/A/RES/64/137
https://undocs.org/ru/A/RES/65/187
https://undocs.org/ru/A/RES/67/144
https://undocs.org/ru/A/RES/69/147
https://undocs.org/ru/A/RES/71/170
https://undocs.org/ru/A/RES/73/148
https://undocs.org/ru/A/RES/75/161
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)


A/76/L.80 
 

 

2/10 22-13279 

 

форм дискриминации в отношении женщин и Факультативный протокол к ней 5, 

оонвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания6, оонвенцию о правах ребенка и фа-

культативные протоколы к ней7, ееждународную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей8, оонвенцию о правах инвалидов и 

факультативные протоколы к ней9 и другие соответствующие международные 

документы по правам человека и обязанность всех государств поощрять,  защи-

щать и уважать все права человека и основные свободы,  

 подтверждая также Декларацию основных принципов правосудия для 

жертв преступлений и злоупотребления властью 10, Декларацию об искоренении 

насилия в отношении женщин11, Венскую декларацию и Программу действий12, 

Пекинскую декларацию и Платформу действий13, Программу действий еежду-

народной конференции по народонаселению и развитию 14, итоговые документы 

двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием 

«Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и 

мир в XXI веке»15 и итоговые документы конференций по их обзору, а также 

Декларацию Организации Объединенных Наций о правах коренных народов 16, 

 ссылаясь на все другие соответствующие резолюции Генеральной Ассам-

блеи, соответствующие резолюции Совета Безопасности, особенно по вопросу 

о женщинах, мире и безопасности после учреждения им соответствующей по-

вестки дня в резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, по вопросу о мо-

лодежи, мире и безопасности и по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, 

соответствующие резолюции Экономического и Социального Совета, Совета по 

правам человека и оомиссии по положению женщин, все ранее согласованные 

выводы, принятые оомиссией, и соответствующие резолюции и процессы спе-

циализированных учреждений системы Организации Объединенных Наций по 

искоренению всех форм насилия в отношении женщин и девочек и принимая к 

сведению доклады Генерального секретаря, запрошенные в этих резолюциях, 

 подтверждая Повестку дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года17 , в которой признается необходимость построения миролюбивого, 

справедливого и инклюзивного общества, в котором нет места страху и наси-

лию, в котором не может быть ни устойчивого развития без мира, ни мира без 

устойчивого развития, и необходимость защищать права человека и способство-

вать обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 

женщин и девочек, представляя мир, в котором обеспечиваются всеобщее ува-

жение к правам человека и человеческому достоинству, верховенству права, 

справедливости, равенству и недискриминации, уважение к расовому, 

__________________ 

 5 Ibid., vols. 1249 and 2131, No. 20378. 

 6 Ibid., vol. 1465, No. 24841. 

 7 Ibid., vols. 1577, 2171, 2173 and 2983, No. 27531. 

 8 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 

 9 Ibid., vols. 2515 and 2518, No. 44910. 

 10 Резолюция 40/34, приложение. 

 11 Резолюция 48/104. 

 12 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 

 13 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 

глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 14 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–

13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение. 

 15 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 

 16 Резолюция 61/295, приложение. 

 17 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/40/34
https://undocs.org/ru/A/RES/48/104
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/61/295
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1


 
A/76/L.80 

 

22-13279 3/10 

 

этническому и культурному разнообразию, мир равных возможностей, позволя-

ющий в полной мере раскрыть человеческий потенциал и способствующий все-

общему процветанию, и подчеркивая особую значимость Повестки дня на пе-

риод до 2030 года для жертв сексуального и гендерного насилия, включая тор-

говлю людьми, сексуальную эксплуатацию, сексуальные надругательства и сек-

суальные домогательства, и лиц, переживших такое насилие в публичной и част-

ной сферах, в Интернете и в реальной жизни и нуждающихся в защите, возме-

щении ущерба и расширении прав и возможностей,  

 приветствуя усилия по расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек и принимая к сведению все международные, региональные и нацио-

нальные инициативы в этом отношении, включая те, которые направлены на за-

щиту прав и поощрение участия всех женщин и девочек, и те, которые были 

организованы в сотрудничестве с подразделениями Организации Объединенных 

Наций и в партнерстве с гражданским обществом,  

 отмечая, что сексуальному и гендерному насилию в непропорционально 

большой степени подвергаются женщины и девочки, признавая при этом, что 

мужчины и мальчики также могут подвергаться такому насилию, и признавая, 

что, несмотря на жизненно важную роль женщин и девочек как проводников 

перемен, их нищета и ограниченные права и возможности, а также их маргина-

лизация, обусловленная тем, что их интересы не учитываются в рамках соци-

альной, экологической и экономической политики и что они лишены преиму-

ществ качественного образования и устойчивого развития, могут подвергать их 

повышенному риску такого насилия и что такое насилие препятствует соци-

ально-экономическому прогрессу и, следовательно, устойчивому развитию со-

обществ и государств, а также реализации Повестки дня на период до 2030 года 

и других согласованных на международном уровне целей в области развития,  

 признавая особую опасность сексуального и гендерного насилия, которая 

угрожает всем лицам, подвергающимся множественным и перекрестным фор-

мам дискриминации, 

 напоминая о включении преступлений на гендерной почве и преступлений, 

сопряженных с сексуальным насилием, в Римский статут ееждународного уго-

ловного суда18 , отмечая в этой связи предпринимаемые Главным прокурором 

шаги по активизации усилий по борьбе с безнаказанностью за сексуальное и 

гендерное насилие и напоминая о признании специальными международными 

уголовными трибуналами того, что изнасилование и другие формы сексуального 

насилия могут представлять собой военное преступление, преступление против 

человечности или одно из составляющих деяний применительно к геноциду или 

пыткам, 

 особо отмечая вклад специальных международных уголовных трибуналов 

и ееждународного уголовного суда в дело ликвидации безнаказанности за счет 

обеспечения привлечения к ответственности,  

 признавая, что сексуальное насилие в условиях конфликта происходит на 

фоне целого ряда взаимосвязанных и повторяющихся форм насилия в отноше-

нии женщин и девочек и что конфликты усугубляют также частоту и жестокость 

других форм гендерного насилия, 

  

__________________ 

 18 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 
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 подчеркивая необходимость того, чтобы все государства и негосударствен-

ные стороны в конфликте полностью соблюдали свои обязательства, вытекаю-

щие из применимого международного права, включая запрещение всех форм 

сексуального насилия, 

 напоминая об ответственности государств за прекращение безнаказанно-

сти и судебное преследование лиц, ответственных за геноцид, преступления 

против человечности, военные преступления и другие вопиющие преступления, 

совершаемые против гражданских лиц, и в этой связи отмечая с обеспокоенно-

стью, что к судебной ответственности было привлечено лишь ограниченное 

число лиц, совершивших акты сексуального насилия, признавая при этом, что в 

условиях конфликта или в постконфликтный период национальные системы от-

правления правосудия могут быть значительно ослаблены,  

 выражая удовлетворение по поводу неустанных усилий государств-чле-

нов, направленных на прекращение безнаказанности посредством привлечения 

к ответственности и наказания лиц, виновных в совершении сексуальных и ген-

дерных преступлений, согласно национальному и международному праву, и 

подчеркивая необходимость того, чтобы лица, виновные в совершении таких 

преступлений, привлекались к ответственности в рамках систем национального 

или, когда это применимо, международного правосудия, 

 будучи глубоко обеспокоена повсеместно существующим в различных фор-

мах и проявлениях сексуальным и гендерным насилием, которое не получает 

должного признания как таковое и недостаточно предается гласности, особенно 

на местном уровне, из-за социальной стигматизации и неадекватной работы ме-

ханизмов сообщения о таком насилии и реагирования на него, а также его рас-

пространенностью, отражающей наличие дискриминационных норм, закрепля-

ющих стереотипы и гендерное неравенство и обусловливающих безнаказан-

ность и отсутствие практики привлечения виновных к ответственности, вновь 

заявляя о необходимости активизировать усилия в целях предотвращения и ис-

коренения всех форм сексуального и гендерного насилия во всех регионах мира 

и вновь обращая особое внимание на то, что такое насилие является нарушением 

всех прав человека и препятствует их полному осуществлению жертвами и по-

страдавшими, 

 будучи серьезно обеспокоена тем, что бытовое насилие, в том числе наси-

лие со стороны интимного партнера, остается наиболее распространенной и 

наименее заметной формой насилия, от которого страдают женщины из всех 

слоев общества во всем мире, и подчеркивая, что такое насилие представляет 

собой нарушение, попрание или ущемление их возможностей пользоваться пра-

вами человека и основными свободами и потому неприемлемо,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что, несмотря на неоднократное осужде-

ние всех форм сексуального и гендерного насилия в уязвимых ситуациях, в част-

ности в конфликтных и постконфликтных ситуациях, гуманитарных ситуациях, 

а также во время и после бедствий, пандемий и эпидемий, в том числе в процессе 

восстановления после пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19), та-

кие акты насилия во всех его формах, в условиях более широкого применения 

насилия с использованием технологий, включая психологический террор и 

угрозы применения насилия, в том числе вербальное и невербальное поведение 

сексуального характера, продолжают иметь место и могут даже учащаться, и 

вновь заявляя о необходимости обеспечить полный доступ к недискриминаци-

онным, конфиденциальным и комплексным специализированным услугам, 

включая психосоциальные медицинские услуги, услуги по охране сексуального 

и репродуктивного здоровья, юридическую поддержку и помощь в обеспечении 

средств к существованию для жертв и пострадавших, а также к правосудию, 
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возмещению ущерба и справедливым и эффективным средствам правовой за-

щиты и помощи для жертв всех форм такого насилия и переживших его лиц,  

 подчеркивая, что государства обязаны на всех уровнях поощрять, защи-

щать и уважать все права человека и основные свободы для всех, включая всех 

женщин и девочек, должны надлежащим образом заботиться о предотвращении 

всех форм насилия, расследовании случаев такого насилия, судебном преследо-

вании и привлечении к ответственности совершающих его лиц, ликвидации без-

наказанности и предоставлении жертвам и пострадавшим реального доступа к 

надлежащим средствам правовой защиты и возмещению ущерба на националь-

ном уровне и должны обеспечивать защиту жертв и пострадавших, включая при-

нятие мер, обеспечивающих надлежащее применение средств гражданско-пра-

вовой защиты и исполнение охранных приказов и уголовных санкций, а также 

предоставление приютов, психосоциальных услуг, консультаций, медицинских 

услуг, включая услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья, и 

иных видов помощи во избежание повторных посягательств и для содействия 

созданию условий, благоприятствующих реализации прав, и что обращение к 

подобным мерам способствует осуществлению прав человека и основных сво-

бод всеми жертвами такого насилия и пережившими его лицами, 

 особо отмечая, что содействие достижению гендерного равенства и рас-

ширению политических, социальных и экономических прав и возможностей 

женщин имеет решающее значение для предотвращения сексуального и гендер-

ного насилия в конфликтных и постконфликтных ситуациях и реагирования на 

него и что безопасность и расширение прав и возможностей всех женщин и де-

вочек важны для их полноценного, равноправного и конструктивного участия в 

мирных процессах, предотвращении конфликтов и восстановлении общества и 

что поэтому защита и участие женщин неразрывно связаны и подкрепляют друг 

друга, как это отмечается в соответствующих резолюциях о женщинах, мире и 

безопасности, 

 признавая, что непропорциональное воздействие сексуального насилия в 

условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях на женщин 

и девочек усугубляется дискриминацией в отношении женщин и девочек и не-

достаточной представленностью женщин при принятии решений и на руководя-

щих позициях, влиянием дискриминационных законов, дискриминационным в 

гендерном отношении применением и исполнением существующих законов, 

вредными социальными нормами и практикой, структурным неравенством и 

дискриминационными взглядами на женщин или гендерные роли в обществе и 

отсутствием доступа к услугам для жертв насилия и переживших его лиц, и под-

тверждая важность содействия достижению гендерного равенства путем устра-

нения в ходе работы по предотвращению конфликтов, разрешению конфликтов 

и миростроительству этих и других коренных причин сексуального насилия в 

отношении всех женщин и девочек,  

 будучи глубоко обеспокоена случаями, когда жертвы и пострадавшие не 

имеют надлежащего и постоянного доступа к средствам правовой защиты, 

включая чрезвычайную помощь и возмещение ущерба, и программам помощи, 

и признавая сохраняющуюся необходимость комплексного реагирования в рам-

ках всей системы, включая более тесное сотрудничество, согласованность, ко-

ординацию и взаимодополняемость усилий в сферах устойчивого развития, сни-

жения риска бедствий, гуманитарной деятельности и поддержания мира, 

 признавая необходимость содействия полноценному, равноправному и кон-

структивному участию жертв сексуального и гендерного насилия и переживших 

его лиц в подготовке и оценке стратегий, нормативных положений и 
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законодательства, направленных на обеспечение им доступа к правосудию, 

средствам правовой защиты и помощи,  

 признавая также большой вклад организаций гражданского общества, 

особенно организаций женщин, молодых женщин и девочек, молодежных, ни-

зовых и общинных организаций, групп сельских женщин и представительниц 

коренных народов, феминистских групп, правозащитниц, журналисток и работ-

ниц средств массовой информации и профсоюзов, а также важность открытого, 

инклюзивного и транспарентного взаимодействия с гражданским обществом 

при поддержке применения мер, направленных на обеспечение доступа к пра-

восудию, средствам правовой защиты и помощи для жертв сексуального и ген-

дерного насилия и переживших его лиц,  

 1. осуждает все формы сексуального и гендерного насилия и настоя-

тельно призывает государства-члены предоставить жертвам сексуального наси-

лия и пережившим его лицам доступ к механизмам правосудия и, в соответствии 

с национальным законодательством, к справедливым и эффективным средствам 

правовой защиты, возмещению ущерба и помощи за причиненный им вред и 

информировать их об их правах при обращении за возмещением ущерба через 

такие механизмы, а также рассмотреть меры, позволяющие безопасно сообщать 

о таком насилии и облегчающие бремя лицам, находящимся в поисках правосу-

дия и обращающимся за средствами правовой защиты, возмещением ущерба и 

помощью; 

 2. настоятельно призывает государства принять в рамках своих наци-

ональных правовых систем и в соответствии с нормами международного права 

эффективные меры для обеспечения доступа к правосудию, средствам правовой 

защиты и помощи жертвам сексуального и гендерного насилия и пережившим 

его лицам, в том числе путем: 

 a) обеспечения соответствующей, всеобъемлющей, учитывающей ген-

дерные аспекты правовой защиты при полном соблюдении прав человека и с 

учетом интересов таких жертв и пострадавших в целях оказания поддержки и 

помощи всем жертвам такого насилия и пережившим его лицам, включая защиту 

жертв и свидетелей от репрессий за подачу жалоб или дачу показаний, уделяя 

особое внимание женщинам и девочкам, сталкивающимся с множественными и 

перекрестными формами дискриминации;  

 b) предоставления всем жертвам и пострадавшим своевременного и бес-

препятственного доступа к правосудию и эффективной юридической помощи, с 

тем чтобы они могли принимать обоснованные решения, касающиеся, в частно-

сти, вопросов, имеющих отношение к судопроизводству, внесения процессуаль-

ных коррективов в интересах инвалидов, с тем чтобы все виновные в соверше-

нии насилия привлекались к суду, в том числе по делам, имеющим отношение к 

жертвам и пострадавшим, и принятия мер к тому, чтобы все жертвы и постра-

давшие имели доступ к справедливым и эффективным средствам правовой за-

щиты для возмещения нанесенного им ущерба, в том числе, при необходимости, 

путем принятия национального законодательства; 

 c) совершенствования правовой инфраструктуры и внедрения в системы 

правосудия обучения, учитывающего возрастные и гендерные особенности и 

потребности инвалидов, для обеспечения равенства перед законом и равной за-

щиты всех жертв и пострадавших с инвалидностью со стороны закона; 

 d) создания всеобъемлющих, своевременных, скоординированных, меж-

дисциплинарных, доступных и стабильно функционирующих многосектораль-

ных служб, программ и мер, которые были бы ориентированы на интересы 

жертв и пострадавших, действовали с соблюдением все прав человека и 



 
A/76/L.80 

 

22-13279 7/10 

 

учитывали гендерные аспекты в отношении всех жертв такого насилия и пере-

живших его лиц, а также были бы обеспечены надлежащими ресурсами, дей-

ствовали, при возможности, на языке, который они понимают и на котором они 

могут общаться, и предусматривали эффективные и скоординированные дей-

ствия, в надлежащих случаях, соответствующих субъектов, таких как полиция и 

судебные органы, а также службы юридической, лечебной, включая услуги по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья, жилищной, медицинской и 

психологической и консультационной помощи и защиты, а в случаях, когда по-

терпевшими оказываются дети, обеспечивали при осуществлении таких услуг, 

программ и мер учет наилучших интересов ребенка;  

 e) реагирования на все формы насилия на основе многосекторальных и 

скоординированных подходов, применяемых для проведения расследований, су-

дебного преследования и наказания лиц, виновных в совершении такого наси-

лия, с целью положить конец безнаказанности и обеспечить защиту и равный 

доступ к соответствующим средствам правовой защиты и возмещения ущерба и 

комплексным социальным, медицинским и юридическим услугам для всех 

жертв и пострадавших, чтобы поддержать их полное восстановление и реинте-

грацию в общество, в том числе путем обеспечения доступа к психологической 

помощи и реабилитации и доступа к недорогостоящему жилью и занятости;  

 f) установления и/или усовершенствования, в том числе путем инвести-

рования в наращивание потенциала, протоколов и процедур реагирования, опре-

деляющих порядок действий сотрудников судов, судебной системы, правоохра-

нительных органов, медицинских и социальных работников, а также консуль-

тантов и других специалистов-практиков, с тем чтобы обеспечить координацию 

и принятие всех надлежащих мер для защиты всех жертв насилия и переживших 

его лиц и удовлетворения их потребностей, выявления актов насилия и преду-

преждения их повторения либо совершения новых актов насилия и причинения 

физического и психологического ущерба, гарантируя, что предоставляемые 

услуги учитывают гендерные аспекты и отвечают потребностям жертв и постра-

давших, в том числе предоставляя, по запросу, доступ к соответствующим мед-

работникам, как для физической, так и для психологической поддержки, к со-

трудникам полиции и консультантам, а также обеспечивая и поддерживая непри-

косновенность частной жизни жертв и пострадавших и конфиденциальность ин-

формации о них; 

 g) целенаправленного и эффективного повышения осведомленности в 

целях предотвращения безнаказанности в отношении всех форм такого насилия 

и недопущения маргинализации и стигматизации жертв, детей, родившихся в 

результате сексуального насилия, и их семей, и путем предоставления жертвам 

и пострадавшим информации о доступе к правосудию, средствам правовой за-

щиты, возмещению ущерба и помощи, в том числе путем укрепления соответ-

ствующих институтов и потенциала, а также налаживания партнерских отноше-

ний с организациями гражданского общества;  

 h) повышения жизнестойкости отдельных лиц и сообществ для обеспе-

чения безопасной среды для жертв такого насилия и переживших его лиц, в част-

ности тех, кто находится в уязвимой ситуации, например в конфликтных и пост-

конфликтных ситуациях, гуманитарных ситуациях, а также в ситуациях, возник-

ших после бедствий, пандемий и эпидемий, в том числе в процессе восстанов-

ления после пандемии COVID-19; 

 i) устранения структурных и глубинных причин такого насилия посред-

ством усиления мер по профилактике, наращивания потенциала соответствую-

щих органов, проведения исследований и усиления координации, мониторинга 

и оценки с участием жертв и пострадавших, в том числе путем поощрения 
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деятельности по повышению осведомленности, включая разработку и реализа-

цию соответствующей внутренней политики, направленной на изменение дис-

криминационных социальных установок и социальных и культурных моделей 

поведения, которые потворствуют такому насилию, в целях предотвращения и 

искоренения во всех сферах публичной и частной жизни, включая интернет-про-

странство, дискриминации, гендерных стереотипов, негативных социальных 

норм, взглядов и поведения и неравных властных отношений, а также обнаро-

дования общественной и экономической стоимости насилия и работы с мест-

ными сообществами; 

 j) реализации планов, стратегий и инициатив в области реагирования, 

осуществляемых гражданским обществом в рамках принятия мер в связи с пан-

демией COVID-19 в целях предотвращения всех форм насилия, в том числе сек-

суального и гендерного насилия, и содействия представлению сообщений о нем 

и обеспечения того, чтобы все люди могли вести жизнь, свободную от насилия, 

принуждения, стигматизации и дискриминации, в том числе посредством ис-

пользования цифровых технологий, средств массовой информации и горячих 

линий помощи или привлечения продуктовых магазинов, аптек, гостиниц и дру-

гих поставщиков услуг, с тем чтобы помочь жертвам и пострадавшим найти без-

опасное пространство и поддержку;  

 k) обеспечения полноценного, равноправного и конструктивного уча-

стия жертв и пострадавших, включая, в соответствующих случаях, детей, с уче-

том их различных ситуаций и обстоятельств, в разработке, осуществлении, мо-

ниторинге и оценке политики, программ и других инициатив в секторе правосу-

дия, направленных на предотвращение насилия и реагирование на него, в том 

числе в процессах принятия решений;  

 l) обеспечения полноценного, равноправного и конструктивного уча-

стия и лидирующей роли всех женщин и молодых людей в принятии решений в 

исполнительной, законодательной и судебной ветвях власти и в государствен-

ном секторе при разработке, реализации и оценке всех стратегий, нормативных 

положений и законодательства, призванных обеспечить доступ к правосудию, 

средствам правовой защиты и возмещению ущерба для жертв такого насилия и 

переживших его лиц; 

 m) признания необходимости в налаживании партнерских отношений 

между публичным и частным секторами для предотвращения и выявления тор-

говли людьми, отмечая при этом важную роль, которую играют финансовые 

учреждения; 

 n) укрепления международного сотрудничества в области уголовного 

правосудия, в том числе посредством предоставления друг другу самой широкой 

помощи в расследовании преступлений сексуального насилия и преследовании 

виновных, в частности за счет оказания взаимной правовой помощи, в соответ-

ствии с обязательствами государств-членов по международному праву; 

 o) предоставления надлежащих ресурсов для обеспечения доступа к 

правосудию, средствам правовой защиты и помощи жертвам такого насилия и 

пережившим его лицам; 

 3. призывает систему Организации Объединенных Наций и другие меж-

дународные и региональные организации, в рамках их соответствующих манда-

тов, и рекомендует организациям гражданского общества поддержать усилия 

государств-членов, направленные на то, чтобы:  
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 a) содействовать предоставлению доступа к правосудию, средствам пра-

вовой защиты, возмещению ущерба и помощи для жертв сексуального и гендер-

ного насилия и переживших его лиц в гуманитарном контексте, вызванном те-

кущими конфликтными и постконфликтными ситуациями, а также во время и 

после бедствий, пандемий и эпидемий, в том числе в процессе восстановления 

после пандемии COVID-19, в соответствии с применимым международным пра-

вом, уделяя особое внимание наиболее уязвимым группам населения, включая 

беженцев, внутренне перемещенных лиц и лиц, пострадавших от конфликтов;  

 b) создавать институты и наращивать потенциал для обеспечения до-

ступа к правосудию, средствам правовой защиты, возмещению ущерба и по-

мощи для всех жертв сексуального и гендерного насилия и переживших его лиц, 

в том числе в правоохранительном секторе в целях сбора, сохранения и исполь-

зования судебно-медицинских и цифровых доказательств в сотрудничестве с ме-

дицинским персоналом; 

 c) способствовать обеспечению гендерного равенства, бороться с нена-

вистническими высказываниями, женоненавистничеством и практикой перекла-

дывания вины на жертв, как в Интернете, так и в реальной жизни, в том числе 

посредством образования и реализации точных, основанных на фактах профи-

лактических программ на всех уровнях общества, как в школе, так и за ее пре-

делами, в целях защиты достоинства и прав человека жертв сексуального и ген-

дерного насилия и переживших его лиц, с тем чтобы они могли получать помощь 

без колебаний и угроз; 

 d) повышать эффективность политики, предусматривающей доступ к 

правосудию, средствам правовой защиты и помощи жертвам и пострадавшим из 

числа мужчин и бросающей вызов культурным представлениям о неуязвимости 

мужчин к сексуальному и гендерному насилию, с тем чтобы обеспечить защиту 

всех мужчин и мальчиков, ставших жертвами такого насилия или переживших 

его; 

 4. призывает также систему Организации Объединенных Наций и дру-

гие международные и региональные организации, в рамках их соответствующих 

мандатов, и рекомендует организациям гражданского общества:  

 a) укреплять международное и региональное сотрудничество с целью 

содействовать разработке стратегий по борьбе с сексуальным и гендерным наси-

лием и обмениваться опытом и передовой практикой в этой области, а также 

финансировать программы, касающиеся прав жертв сексуального и гендерного 

насилия и переживших его лиц;  

 b) повышать осведомленность о правах жертв сексуального и гендер-

ного насилия и переживших его лиц; 

 c) содействовать применению комплексного и многостороннего подхода 

с участием организаций гражданского общества, частного сектора и всех соот-

ветствующих заинтересованных сторон в решении вопросов прав и потребно-

стей лиц, переживших сексуальное насилие, в том числе с учетом уроков, извле-

ченных из реализации успешных инициатив;  

 5. подчеркивает, что системе Организации Объединенных Наций сле-

дует выделять достаточные ресурсы на деятельность по содействию гендерному 

равенству, расширению прав и возможностей женщин и поощрению прав чело-

века женщин и девочек, а также на общесистемную деятельность Организации 

Объединенных Наций по предупреждению и ликвидации всех форм насилия, 

призывает систему Организации Объединенных Наций предоставлять 
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необходимую поддержку и ресурсы и с удовлетворением принимает к сведению 

в этой связи вклад государств-членов; 

 6. настоятельно призывает государства обеспечивать поощрение и за-

щиту прав человека всех женщин, а также охрану их сексуального и репродук-

тивного здоровья и защиту репродуктивных прав в соответствии с Программой 

действий ееждународной конференции по народонаселению и развитию, Пе-

кинской платформой действий и итоговыми документами конференций по их 

обзору, в том числе посредством разработки и обеспечения применения страте-

гий и мер законодательного порядка, а также развития систем здравоохранения, 

способных обеспечить свободный доступ к полному набору качественных услуг 

по охране сексуального и репродуктивного здоровья и к соответствующим това-

рам, информации и просветительским программам, в том числе информации о 

безопасных и эффективных современных методах контрацепции, посткоиталь-

ной контрацепции, программам профилактики подростковой беременности, 

услугам по охране материнского здоровья, таким как качественная акушерская 

помощь и экстренная гинекологическая помощь, которые способствуют сниже-

нию числа случаев возникновения акушерского свища и других осложнений при 

беременности и родах, к услугам по проведению безопасных абортов в случаях, 

когда они разрешены национальным законодательством, а также мерам профи-

лактики и лечения инфекций репродуктивных органов, заболеваний, передавае-

мых половым путем, ВИЧ и рака репродуктивных органов, признавая при этом, 

что права человека включают право регулировать и свободно и ответственно ре-

шать вопросы, касающиеся собственной сексуальности, в том числе сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья, без принуждения, дискриминации и насилия;  

 7. просит Генерального секретаря представить доклад о выполнении 

настоящей резолюции государствами-членами и системой Организации Объеди-

ненных Наций Генеральной Ассамблее на ее семьдесят девятой сессии в рамках 

имеющихся ресурсов; 

 8. постановляет продолжить рассмотрение вопроса об обеспечении до-

ступа к правосудию, средствам правовой защиты и помощи для жертв сексуаль-

ного насилия и переживших его лиц на своей семьдесят девятой сессии в рамках 

пункта, озаглавленного «ееждународное сотрудничество по вопросу об обеспе-

чении доступа к правосудию для лиц, переживших сексуальное насилие».  

 


